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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 
DETERMINA A CONTRARRE 

 

Eisenbahnachse München – Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss  - 5941 Determina a contrarre - 5941 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

Bereich Bauausführung Mauls 2-3 Area Realizzazione Mules 2-3 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Lieferung und Einbau eines Videoüberwachungssystems des 
ehemaligen Baustellenbereichs „Neue Zufahrtsstraße Riol“ 

Fornitura e posa di un sistema di videosorveglianza dell’ex 
area di cantiere “Nuova viabilità di accesso Riol” 

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrags 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Der Auftrag besteht aus der Lieferung und dem Einbau eines 
Videoüberwachungssystems beim ehemaligen 
Baustellenbereich „Neue Zufahrtsstraße Riol“. 

L’incarico consiste nella fornitura e posa in opera di un 
sistema di videosorveglianza presso l’ex area di cantiere 
“Nuova viabilità di accesso Riol”. 

Das System umfasst die Videokameras, eine Funkbrücke, alle 
Geräte zur Übertragung und Unterstützung sowie die 
erforderlichen Hard- und Softwarekomponenten.   

Il sistema comprende le videocamere, un ponte radio, tutti 
gli apparati di trasmissione e di supporto e la necessaria 
componentistica hardware e software.  

Die Installation des Videoüberwachungssystems ist notwendig, 
um den o. g. ehemaligen Baustellenbereich kontinuierlich zu 
überwachen. 

L’installazione del sistema di videosorveglianza si rende 
necessario al fine di sorvegliare costantemente l’ex area di 
cantiere sopra indicata. 

Der Auftrag umfasst weiters die Programmierungs- und 
Wartungsarbeiten für ein Jahr. 

Nell’incarico sono ricomprese altresì le attività di 
programmazione e la manutenzione per un anno. 

4. Begründung des Auftrages 4. Giustificazione dell'affidamento 

Infolge der Auflösung des Vertrags B0147 „Neue Zufahrtsstraße 
Riol“ hat der Auftragnehmer die teilweise ausgeführten Arbeiten 
und die dazugehörigen Flächen an die BBT SE zurückgegeben. 

In conseguenza della risoluzione del contratto B0147 
“Nuova viabilità di accesso Riol”, l’Appaltatore ha 
riconsegnato a BBT SE i lavori, parzialmente eseguiti, e le 
relative aree. 

In diesen durch einen Baustellenzaun aus Metall begrenzten 
Flächen sind nach wie vor unvollständige Bauwerke, Haufwerke 
und offene Aushubbereiche vorhanden. Die Videokameras 
würden so positioniert, um die beiden Zugänge, die die vom 
Zaun begrenzten Bereiche abschließen, zu überwachen.  

In dette aree, perimetrate da una recinzione metallica di 
cantiere, sono tuttora presenti opere incomplete, cumuli di 
terra e scavi a cielo aperto. Le videocamere verrebbero 
posizionate per sorvegliare i due accessi che chiudono le 
zone perimetrate dalla recinzione. 

Die Videoüberwachung ist unerlässlich, um den Bereich 
zumindest während des Zeitraums, der für den Abschluss der 
Arbeiten zur Neuausschreibung des Loses erforderlich ist, bis 
zur Übergabe der Arbeiten und Flächen an den neuen 
Auftragnehmer kontinuierlich zu überwachen. 

La videosorveglianza si rende indispensabile per presidiare 
costantemente l’area almeno durante il periodo necessario 
al completamento delle attività finalizzate al riappalto del 
lotto, fino a quando i lavori e le aree saranno riconsegnati al 
nuovo appaltatore. 



 

 
   
Erstellt am / redatto il 14.04.2023  Seite / Pag. 2/3 

5. Vorgeschlagenes Vergabeverfahren und 
Zuschlagskriterium  

5. Procedura e criterio di aggiudicazione proposti  

In Anbetracht des geschätzten Auftragswertes wird die 
Direktvergabe der gegenständlichen Leistungen gem. Art. 36 
Abs. 2, lit. a) des GVD 50/2016 an folgendes Unternehmen 
vorgeschlagen: 

Tenuto conto dell’importo presunto dell’affidamento, si 
propone di aggiudicare il contratto per lo svolgimento delle 
prestazioni in oggetto attraverso affidamento diretto ai sensi 
dell’art. 36, comma 2 lettera a) del D. Lgs. 50/2016, a: 

Profexional s.r.l. 
Gewerbegebiet Wurzer 31,  
I-39055 Leifers (BZ) 

Profexional s.r.l. 
Zona Produttiva Vurza, 31 
I-39055 Laives (BZ) 

Die gegenständliche Direktvergabe an das genannte 
Unternehmen ist dadurch begründet, dass dieses bereits 2015 
das Hauptvideoüberwachungsnetz auf den Baustellenbereichen 
und in den Büros der BBT SE Italien eingerichtet hat und dieses 
weiterhin wartet und betreut. 

Il presente affidamento diretto si giustifica nei confronti di 
detta società in quanto la stessa ha già realizzato nel 2015 
la rete principale di videosorveglianza ubicata presso le aree 
di cantiere e gli uffici di BBT SE lato Italia, e tuttora ne 
esegue la manutenzione e l’assistenza. 

Die Einführung des Videoüberwachungssystems Riol und der 
entsprechende Anschluss an das 
Hauptvideoüberwachungsnetz der BBT SE durch dieses 
Unternehmen würde zweifellos technische und wirtschaftliche 
Vorteile für die BBT SE bringen, da: 

La realizzazione del sistema di videosorveglianza di Riol e il 
suo collegamento alla rete principale BBT SE di 
videosorveglianza ad opera della stessa società 
presenterebbe indubbi vantaggi tecnici ed economici per 
BBT SE, considerato che: 

1) es sich um dasselbe Unternehmen handelt, das die gesamte 
Verkabelung vorgenommen und das Hauptsystem geplant und 
geliefert hat; 

1) si tratta della stessa società che ha realizzato tutti i 
cablaggi, progettato e fornito l’impianto principale; 

2) dieses Unternehmen, das derzeit mit der Wartung und dem 
Service für das Hauptsystem beauftragt ist, alle Komponenten 
geliefert hat und daher eine Kundenbeziehung zu den 
Geräteherstellern unterhält und das somit im Fall von 
Anpassungen der Netzarchitektur in der Lage ist, die 
Zusatzkomponenten in relativ kurzer Zeit und mit Eigenschaften 
zu beschaffen, die eine sofortige Anbindung an das bereits 
installierte System ermöglichen. 

2) detta società, che oggi ha in capo il servizio di 
manutenzione ed assistenza del sistema principale, ne ha 
fornito tutta la componentistica e ha quindi un rapporto di 
clientela con le case produttrici dei devices riuscendo, in 
caso di implementazioni dell’architettura di rete, ad 
approvvigionare i componenti aggiuntivi in tempi 
relativamente contenuti e con caratteristiche adeguate a un 
immediato interfacciamento al sistema già installato. 

Aus diesen Gründen wird die Vergabe an das o. g. 
Unternehmen vorgeschlagen, auch wenn dieses in der 
Vergangenheit bereits andere Aufträge erhalten hat. 

Considerati tali motivi, si propone questo affidamento alla 
suddetta società anche se precedentemente risulta già 
affidataria di altri contratti. 

Dieses Unternehmen hat die Lieferungen und Leistungen in der 
Vergangenheit ordnungsgemäß erbracht. 

La stessa impresa in passato ha eseguito le forniture e 
servizi in maniera regolare. 

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione della prestazione 

Franzensfeste Fortezza 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della prestazione 

05/2023-05/2024 05/2023–05/2024 

8. Geschätzter Auftragswert (netto)  8. Importo presunto dell’incarico (netto) 
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€ 8.000,00 + MwSt 8.000 € + IVA  

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

In Anbetracht der Art des gegenständlichen Auftrages erachtet 
die BBT SE keine Kaution oder andere Sicherstellungsmittel von 
Seiten des Auftragnehmers für erforderlich. 

In considerazione del carattere del presente incarico, BBT 
SE non ritiene necessaria la prestazione di cauzione o altri 
mezzi di garanzia da parte dell’affidatario. 

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die erforderlichen Finanzmittel sind in der ersten 
Budgetfortschreibung 2023 enthalten, unter der Kostenart 
2IK0MI039 S0000 – “PREV. FORNITURA E POSA DI UN 
SISTEMA DI VIDEOSORVEGLIANZA DELL’EX AREA DI 
CANTIERE “NUOVA VIABILITÀ DI ACCESSO RIOL” 

 

Le risorse finanziarie saranno reperite nell’ambito della 
prima riprevisione budget 2023 per il codice progetto 
2IK0MI039 S0000 – “PREV. FORNITURA E POSA DI UN 
SISTEMA DI VIDEOSORVEGLIANZA DELL’EX AREA DI 
CANTIERE “NUOVA VIABILITÀ DI ACCESSO RIOL” 

11. Vorgeschlagene Mitarbeiter für die 
Vertragsabwicklung 

11. Collaboratori proposti per la gestione del Contratto 

Gianluca Maggio Gianluca Maggio 

12. Vorgeschlagener Mitarbeiter für die Funktion des 
Verfahrensverantwortlichen für die Ausführungsphase 

12. Collaboratore proposto per la funzione di 
Responsabile del procedimento per la fase 
esecutiva 

Antonio Voza Antonio Voza 

Verfahrensverantwortlicher für die Vergabe / Responsabile del procedimento in fase di aggiudicazione: Avv. Arturo Piero Mazzucato 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 
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